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Evropský parlament, 

— s ohledem na článek 207 Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU), 

— s ohledem na své usnesení ze dne 6. dubna 2011 o budoucí evropské mezinárodní investiční politice ( 1 ), 

— s ohledem na své usnesení ze dne 21. října 2010 o obchodních vztazích Evropské unie s Latinskou 
Amerikou ( 2 ), 

— s ohledem na své usnesení ze dne 13. prosince 2011 o překážkách v oblasti obchodu a investic ( 3 ), 

— s ohledem na návrh nařízení předložený Komisí, kterým se stanoví přechodná úprava pro dvoustranné 
dohody o investicích mezi členskými státy EU a třetími zeměmi (nařízení o zachování právních účinků) 
(COM(2010) 0344 v konečném znění), 

— s ohledem na sdělení Komise ze dne 7. července 2010 nazvané „Cesta k ucelené evropské mezinárodní 
investiční politice“ (COM(2010) 0343), 

— s ohledem na usnesení parlamentního shromáždění Eurolat ze dne 19. května 2011 o výhlídkách 
obchodních vztahů mezi Evropskou unií a Latinskou Amerikou ( 4 ), 

— s ohledem na společné prohlášení WTO ze dne 30. března 2012 o politikách a praktikách omezujících 
dovoz, které uplatňuje Argentina ( 5 ), 

— s ohledem na prohlášení ze summitů zemí G20 konaných ve Washingtonu (15. listopadu 2008), 
v Londýně (2. dubna 2009), v Pittsburghu (25. září 2009), v Torontu (26. června 2010), v Soulu 
(12. listopadu 2010) a v Cannes (4. listopadu 2011), v nichž se účastnické země zavazují, že budou 
bojovat proti protekcionismu, 

— s ohledem na dohody o vzájemné podpoře a ochraně investic uzavřené mezi Argentinou a Španělskem 
a řadou dalších členských států EU, 

— s ohledem na jednání o meziregionální dohodě o přidružení mezi EU a Mercosurem, a zejména na 
dohodu o volném obchodu (FTA), 

— s ohledem na své usnesení ze dne 5. května 2010 o strategii EU ve vztazích s Latinskou Amerikou ( 6 ), 

— s ohledem na čl. 110 odst. 2 a 4 jednacího řádu,
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A. vzhledem k tomu, že článek 207 SFEU stanoví, že evropské investice ve třetích zemích jsou základním 
prvkem společné obchodní politiky Evropské unie, a jsou tedy nedílnou součástí politiky vnějších 
vztahů, a vzhledem k tomu, že podle Lisabonské smlouvy má EU výlučnou pravomoc v oblasti 
přímých zahraničních investic, jak je stanoveno v čl. 3 odst. 1 písm. e) a v článcích 206 a 207 
Smlouvy o fungování evropské unie (SFEU); 

B. vzhledem k tomu, že Unie začala tuto pravomoc uplatňovat prostřednictvím právě probíhajících 
jednání o dohodách o investicích s Indií, Singapurem a Kanadou a návrhy mandátů k vyjednávání 
s Marokem, Tuniskem, Jordánskem a Egyptem; 

C. vzhledem k tomu, že investice budou hlavním tématem příštího summitu EU-Latinská Amerika a Kari­
bik, který se bude konat v lednu 2013 v Santiago de Chile; 

D. vzhledem k tomu, že investice EU v Argentině jsou chráněny stávajícími dvoustrannými dohodami 
o investicích, které s touto zemí uzavřely členské státy, a vzhledem k tomu, že v současné době má 
platné dohody s Argentinou 18 členských států EU; 

E. vzhledem k tomu, že Argentinská republika oznámila své rozhodnutí zaslat argentinskému kongresu 
návrh zákona s cílem uzákonit vyvlastnění 51 % akcií společnosti YPF, která se zabývá průzkumem 
a těžbou ropy a zemního plynu a jejímž majoritním vlastníkem je evropská společnost a většina právě 
jejích akcií je předmětem navrhovaného vyvlastnění; 

F. vzhledem k tomu, že po výše uvedeném oznámení okamžitě převzaly orgány argentinské federální 
vlády kontrolu nad hlavními administrativní sídly společnosti a vykázaly legitimní vedení a vybrané 
zaměstnance výše uvedeného podniku z těchto prostor; 

G. vzhledem k tomu, že společnost byla v posledních měsících terčem štvavé kampaně, která spolu s celou 
řadou rozhodnutí správních orgánů vedla k poklesu hodnoty jejích akcií s následným dopadem na 
všechny zúčastněné strany a společnosti na ni vázané; 

H. vzhledem k tomu, že ještě před tímto oznámením se španělská vláda a společnost YPF-Repsol pokou­ 
šely nalézt řešení formou jednání, ale argentinská vláda neměla o tento způsob postupu zájem; 

I. vzhledem k tomu, podobné kroky nebo politické zásahy argentinských orgánů do volného trhu se 
mohou dotknout i dalších evropských společností; 

J. vzhledem k tomu, že Argentinská republika jako plnohodnotný člen sdružení Mercosur v současnosti 
jedná s EU o dohodě o přidružení; 

K. vzhledem k tomu, že i přes tato probíhající jednání uvedla Komise ve svých zprávách o překážkách 
v oblasti obchodu a investic, že Argentina přijala řadu protekcionistických opatření, která způsobila, že 
se podnikatelské prostředí v Argentině pro investory z EU zhoršilo; 

L. vzhledem k tomu, že Evropská komise vyjádřila při mnoha příležitostech v rámci WTO znepokojení 
nad povahou a uplatňováním restriktivních opatření na dovoz ze strany argentinské vlády, která 
postihují stále větší počet členských zemí Světové obchodní organizace; 

M. vzhledem k tomu, že se Argentinská republika tradičně těšila výhodám, které jí EU jednostranně 
přiznala v rámci všeobecného systému preferencí (GSP); 

N. vzhledem k tomu, že Argentina se jako člen skupiny G20 na každém summitu G20 zavázala, že bude 
bojovat proti protekcionismu a bude dbát o to, aby byly její trhy otevřeny obchodu a investicím;
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1. lituje rozhodnutí argentinské vlády nebrat ohled na sjednané řešení a přistoupit k vyvlastnění majo­
ritního podílu akcií evropské společnosti; zastává názor, že se jedná o jednostranné a svévolné rozhodnutí, 
které je útokem na svobodu podnikání a na princip právní jistoty, a které ve svém důsledku zhoršuje 
argentinské investiční prostředí pro podniky z EU; 

2. konstatuje, že toto rozhodnutí postihuje pouze jeden konkrétní podnik v jednom odvětví a pouze část 
jeho akcií, což by se dalo považovat za diskriminační; 

3. vyjadřuje své hluboké znepokojení nad vzniklou situací, neboť jde o neplnění povinností vyplývajících 
z mezinárodních dohod; varuje před negativními dopady, které mohou taková opatření následovat, k nimž 
patří odliv zahraničního kapitálu a nepříznivé důsledky pro Argentinu v rámci mezinárodního společenství; 

4. připomíná, že probíhající jednání o dohodě o přidružení mezi EU a sdružením Mercosur mají vytvořit 
rámec pro hospodářskou integraci a politický dialog mezi oběma uskupeními s cílem dosáhnout maximál­
ního pokroku a prosperity pro oba regiony, a domnívá se, že aby mohla být taková jednání úspěšná, musí 
obě strany přistupovat k rozhovorům s otevřeností a vzájemnou důvěrou; dále poukazuje na to, že 
rozhodnutí podobná tomu, jež přijaly argentinské orgány, nenapomáhají vytvoření atmosféry porozumění 
a přátelství, která je k dosažení takové dohody nezbytná; 

5. lituje skutečnosti, že Argentina tuto zásadu nerespektovala a zavedla několik restriktivních opatření 
v oblasti obchodu a investic, jako jsou mimocelní překážky, které narušují činnost podniků z EU a celo­
světový obchod s Argentinou; 

6. vyzývá Komisi, aby v reakci na tato omezení využila veškeré vhodné nástroje k urovnávání sporů, jež 
jsou k dispozici v rámci Světové obchodní organizace a G20, a aby spolupracovala s dalšími zeměmi, které 
čelí podobným diskriminačním překážkám pro obchod a investice; 

7. vyzývá předsedu Evropské rady, předsedu Evropské komise a vysokou představitelku pro SZBP, aby při 
jednání s argentinskými orgány vynaložili veškeré úsilí na ochranu zájmů Společenství a zajištění zásady 
právní jistoty, která je zárukou evropské přítomnosti a evropských investic v této jihoamerické zemi, 
a obnovení dialogu; 

8. naléhavě vyzývá Evropskou komisi a Radu, aby prozkoumaly a přijaly veškerá opatření potřebná 
k ochraně evropských zájmů s cílem zabránit opakování této situace, včetně možnosti částečně pozastavit 
jednostranné celní preference v rámci systému GSP; 

9. připomíná pevné přátelství mezi EU a Argentinskou republikou, s níž ji pojí společné hodnoty 
a zásady, a naléhavě vyzývá argentinské orgány, aby se navrátily na cestu dialogu a jednání, neboť to je 
nejlepší způsob, jak vyřešit případné neshody mezi obchodními partnery a dlouhodobými přáteli; 

10. vítá prohlášení vysoké představitelky Ashtonové, v němž odsoudila postup argentinské vlády a zrušení 
zasedání Smíšeného výboru pro spolupráci mezi EU a Argentinou; naléhavě vyzývá komisaře De Guchta 
a vysokou představitelku Ashtonovou, aby využili veškeré diplomatické cesty a se svými argentinskými 
protějšky tuto situaci vyřešili; vyzývá Komisi a členské státy, aby úzce spolupracovaly se svými kolegy na 
mezinárodních fórech, jako jsou G20 a WTO, s cílem dosáhnout konsenzu na postoji odsuzujícím kroky 
argentinské vlády; 

11. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, vládám členských států, vládě 
a parlamentu Argentinské republiky a členům rady Mercosuru.

CS C 258 E/86 Úřední věstník Evropské unie 7.9.2013 

Pátek, 20. dubna 2012


	Právní bezpečnost evropských investic mimo Evropskou unii P7_TA(2012)0143 Usnesení Evropského parlamentu ze dne 20. dubna 2012 o právním zajištění evropských investic mimo Evropskou unii (2012/2619(RSP)) (2013/C 258 E/12)

